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QUẬN 3 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN 3 

 

Số: 02/2008/CT-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Quận 3, ngày 19 tháng 02 năm 2008 

CHỈ THỊ 
Về tổ chức thực hiện nhiệm vụ quốc phòng năm 2008  

 

 

Căn cứ Nghị ñịnh số 119/2004/Nð-CP ngày 11 tháng 5 năm 2004 của Chính 

phủ về công tác quốc phòng ở các Bộ, cơ quan ngang Bộ, cơ quan thuộc Chính phủ 

và các ñịa phương; Chỉ thị số 11/2008/CT-UBND-M  ngày 10 tháng 01 năm 2008 

của Ủy ban nhân dân thành phố Hồ Chí Minh về tổ chức thực hiện nhiệm vụ quốc 

phòng năm 2008; Trên cơ sở ñánh giá, rút kinh nghiệm từ kết quả thực hiện nhiệm vụ 

quốc phòng quận 3 năm 2007 và góp phần giữ vững ổn ñịnh chính trị và trật tự an 

toàn xã hội trên ñịa bàn quận năm 2008. Thực hiện Nghị quyết của Quận ủy quận 3 

về công tác quân sự - quốc phòng, Ủy ban nhân dân quận chỉ thị:   

1. Giao trách nhiệm cho Chỉ huy trưởng Ban Chỉ huy Quân sự quận 3: 

1.1. Tổ chức hướng dẫn, kiểm tra các ngành, các cấp triển khai thực hiện Chỉ thị 

số 12-CT/TW của Bộ Chính trị về tăng cường sự lãnh ñạo của ðảng ñối với công tác 

giáo dục quốc phòng, an ninh trong tình hình mới; Nghị ñịnh số 116/2007/Nð-CP 

ngày 10 tháng 7 năm 2007 của Chính phủ về giáo dục quốc phòng - an ninh; Nghị 

ñịnh số 150/2007/Nð-CP ngày 09 tháng 10 năm 2007 của Chính phủ về huấn luyện 

quân nhân dự bị hạng hai; tiếp tục thực hiện Chỉ thị số 16-CT/TW ngày 05 tháng 10 

năm 2002 của Ban Bí thư Trung ương và Chỉ thị số 12 của Thành ủy về tăng cường 

sự lãnh ñạo của ðảng ñối với lực lượng dân quân tự vệ và lực lượng dự bị ñộng viên 

trong tình hình mới; tiếp tục thực hiện Pháp lệnh Dự bị ñộng viên và Pháp lệnh Dân 

quân tự vệ.   

1.2. Tham mưu cho Thường trực Quận ủy - Ủy ban nhân dân quận tổ chức lãnh 

ñạo, chỉ ñạo, ban hành các văn bản giao chỉ tiêu, nhiệm vụ và ñiều hành hoạt ñộng 

phối hợp với các ban - ngành nhằm thực hiện tốt nhiệm vụ do cơ quan quân sự cấp 
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trên giao, tổ chức sơ kết 12 năm thực hiện Pháp lệnh Dân quân tự vệ, sơ kết rút kinh 

nghiệm ñiểm về thực hiện ñề án xây dựng lực lượng dân quân tự vệ phòng không, 

dân quân tự vệ cơ ñộng, dân quân tự vệ thường trực theo Quyết ñịnh số 419/2006/Qð-

UBND-M ngày 29 tháng 12 năm 2006 của Ủy ban nhân dân thành phố.  

1.3. Tham mưu cho Ủy ban nhân dân quận: tiếp tục triển khai thực hiện Luật 

Quốc phòng do Quốc hội khóa XI ban hành; củng cố và nâng cao hiệu quả hoạt ñộng 

của Hội ñồng Nghĩa vụ quân sự, Hội ñồng Giáo dục Quốc phòng, Ban Chỉ ñạo Phòng 

không nhân dân quận; tiếp tục thực hiện Chỉ thị số 62/CT/TW ngày 12 tháng 02 năm 

2001 của Bộ Chính trị và Nghị ñịnh số 15/2001/Nð-CP ngày 01 tháng 5 năm 2001 

của Chính phủ về tăng cường công tác giáo dục quốc phòng toàn dân trong tình hình 

mới và tổ chức các lớp bồi dưỡng kiến thức quốc phòng cho cán bộ theo phân cấp; 

phát huy sức mạnh tổng hợp của các ngành, các cấp, các ñoàn thể quyết tâm hoàn 

thành 100% chỉ tiêu tuyển chọn và gọi công dân nhập ngũ năm 2008 ở cả 2 cấp (quận 

và phường) với tỷ lệ ñảng viên có tuổi ðảng từ 6 tháng trở lên chiếm 2% tổng số 

thanh niên lên ñường nhập ngũ và mỗi phường tuyển chọn 2 thanh niên ñủ ñiều kiện 

ñào tạo ñể phục vụ lâu dài trong quân ñội; giao chỉ tiêu ñiều ñộng huấn luyện và kiểm 

tra sẵn sàng chiến ñấu ñối với quân nhân dự bị năm 2008 cho phường theo Quyết 

ñịnh số 1242/Qð-TTg ngày 22 tháng 11 năm 2004 của Thủ tướng Chính phủ; tổ chức 

triển khai Quyết ñịnh số 412/2006/Qð-UBND-M ngày 22 tháng 12 năm 2006 của Ủy 

ban nhân dân thành phố về quy ñịnh số lượng và chế ñộ chính sách ñối với lực lượng 

dân quân trinh sát thành phố, dân quân thường trực quận và phường; ñề xuất ñảm bảo 

kinh phí mua sắm bổ sung trang bị, phương tiện phục vụ nhiệm vụ sẵn sàng chiến ñấu 

theo chỉ tiêu cấp trên giao. 

1.4. Phối hợp với Công an quận: thực hiện Quyết ñịnh số 107/Qð-TTg ngày 02 

tháng 6 năm 2003 của Thủ tướng Chính phủ và Thông tư số 284/2003/TT-BQP ngày 

26 tháng 11 năm 2003 của Bộ Quốc phòng về phối hợp hoạt ñộng bảo vệ an ninh 

quốc gia và trật tự an toàn xã hội trong tình hình mới; bảo vệ an toàn các mục tiêu 

trọng yếu và tăng cường các hoạt ñộng tuần tra, canh gác nhằm giữ vững an ninh - 

chính trị, trật tự - an toàn xã hội, nhất là trong các ngày lễ, tết và thời gian tổ chức lễ 

kỷ niệm 40 năm cuộc Tổng tiến công nổi dậy Tết Mậu Thân 1968. Tiếp tục thực hiện 

Nghị ñịnh số 47/Nð-CP ngày 12 tháng 8 năm 1996 của Chính phủ về quản lý vũ khí, 

vật liệu nổ và công cụ hỗ trợ. 

Xây dựng kế hoạch và tổ chức triển khai lực lượng dân quân thường trực phối 

hợp cùng Cảnh sát trật tự cơ ñộng Công an quận ñiều hòa giao thông vào những giờ 

cao ñiểm tại những khu vực thường xuyên xảy ra ùn tắc giao thông trên ñịa bàn.    
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1.5. Phối hợp với các ban - ngành, ñoàn thể quận, Ủy ban nhân dân 14 phường 

xây dựng hệ thống kế hoạch (B) theo ñúng sự chỉ ñạo và hướng dẫn của cấp trên 

nhằm bảo ñảm cho các phương án tác chiến trong khu vực phòng thủ bảo vệ tổ quốc 

Việt Nam xã hội chủ nghĩa; triển khai xây dựng kế hoạch ñộng viên quốc phòng theo 

Nghị ñịnh số 116/2006/Nð-CP ngày 06 tháng 10 năm 2006 của Chính phủ. Tiếp tục 

nhân rộng kết quả tổng kết 15 năm xây dựng khu vực phòng thủ theo Nghị ñịnh số 

152/2007/Nð-CP ngày 10 tháng 10 năm 2007 của Chính phủ. Lựa chọn nguồn cán 

bộ ñưa ñi ñào tạo Chỉ huy trưởng Quân sự phường theo Quyết ñịnh số 274/2003/Qð-

UB ngày 19 tháng 11 năm 2003 của Ủy ban nhân dân thành phố; chăm lo tốt ñời sống 

cán bộ, chiến sĩ và thực hiện tốt chế ñộ chính sách hậu phương quân ñội. 

1.6. Phối hợp Bệnh viện quận 3 thực hiện Quyết ñịnh số 137/2005/Qð-TTg 

ngày 09 tháng 6 năm 2005 của Thủ tướng Chính phủ. Chuẩn bị tham gia diễn tập huy 

ñộng lực lượng, phương tiện ngành y tế theo chỉ ñạo của Bộ Chỉ huy Quân sự thành 

phố. 

1.7. Tiếp tục xây dựng cơ quan quân sự quận và phường vững mạnh toàn diện 

theo Chỉ thị số 917/1997/CT-QP của Bộ trưởng Bộ Quốc phòng và Chỉ thị số 245/CT-

TL của Tư lệnh Quân khu 7; tổ chức huấn luyện sát hợp với ñối tượng tác chiến và 

ñịa bàn hoạt ñộng của từng ñơn vị, phối hợp với tổ chức biên chế, vũ khí trang bị hiện 

có và yêu cầu nhiệm vụ chính trị của ñịa phương. Tổ chức hội thi, hội thao từ cấp cơ 

sở ñến cấp quận và sẵn sàng tham dự hội thi, hội thao do cấp trên tổ chức. 

2. Giao trách nhiệm cho Thủ trưởng các ban - ngành của quận: 

2.1. Căn cứ chức năng, nhiệm vụ của các ban - ngành tiếp tục thực hiện ñề án 

“Củng cố quốc phòng an ninh, giữ vững ổn ñịnh chính trị, xã hội thành phố trong mọi 

tình huống” theo Nghị quyết 20/NQ-TW ngày 18 tháng 11 năm 2002 của Bộ Chính 

trị về phương hướng, nhiệm vụ phát triển thành phố ñến năm 2010; phối hợp với Ban 

Chỉ huy Quân sự quận tiếp tục xây dựng khu vực phòng thủ quận 3 vững chắc trong 

khu vực phòng thủ chung của thành phố và tổ chức thực hiện tốt các văn kiện của 

ðảng, Nhà nước về nhiệm vụ quốc phòng; cử cán bộ thuộc quyền tham dự các lớp 

bồi dưỡng kiến thức quốc phòng do Trường Quân sự thành phố và của quận tổ chức 

theo kế hoạch chiêu sinh của Bộ Chỉ huy Quân sự thành phố và Ban Chỉ huy Quân sự 

quận.  

2.2. Phối hợp với Ban Chỉ huy Quân sự quận 3, thống nhất nội dung ñóng góp 

ý kiến ñối với việc quy hoạch, xây dựng kế hoạch, thông qua các dự án ñầu tư của 

thành phố trên ñịa bàn quận theo hướng kết hợp kinh tế với quốc phòng. Tham gia 
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diễn tập kiểm tra phương án xử trí tình huống trong tình trạng khẩn cấp và trong 

tác chiến phòng thủ theo kế hoạch của Ban Chỉ huy Quân sự quận và Công an 

quận. 

2.3. Phối hợp với Ban Chỉ huy Quân sự quận 3 trong xây dựng, huấn luyện và 

hướng dẫn hoạt ñộng ñối với lực lượng dân quân tự vệ theo Pháp lệnh, trọng tâm là 

lực lượng dân quân tự vệ phòng không, dân quân tự vệ cơ ñộng, dân quân tự vệ 

thường trực nhằm phát huy hiệu quả nhiệm vụ quốc phòng an ninh cơ sở, ñáp ứng 

yêu cầu nhiệm vụ chính trị ở ñịa phương. 

2.4. Bệnh viện quận 3 tổ chức khám tuyển nghĩa vụ quân sự chặt chẽ, ñúng quy 

ñịnh, ñảm bảo chất lượng nguồn tuyển quân năm 2008 và 2009.  

2.5. Phòng Giáo dục quận, Phòng Lao ñộng - Thương binh và Xã hội phối hợp 

với Ban Chỉ huy Quân sự quận và các ñoàn thể tiếp tục thực hiện chương trình giáo 

dục quốc phòng trong các trường trung học phổ thông, trung học chuyên nghiệp - 

dạy nghề trên ñịa bàn; giải quyết chính sách với người có công với ñất nước theo 

các quy ñịnh của pháp luật. Riêng Phòng Giáo dục cùng Ban Chỉ huy Quân sự quận 

triển khai xây dựng lực lượng tự vệ tại các trường tiểu học, trung học cơ sở thuộc cơ 

quan quản lý. 

2.6. Công an quận phối hợp với Ban Chỉ huy Quân sự quận tham mưu cho 

Thường trực Quận ủy, Ủy ban nhân dân quận lãnh ñạo, chỉ ñạo thực hiện nhiệm vụ 

quốc phòng, an ninh, tổ chức cho 14 phường diễn tập kiểm tra phương án trong tình 

trạng khẩn cấp, trọng tâm là phòng, chống biểu tình, bạo loạn, khủng bố theo Quyết 

ñịnh số 107/2003/Qð-TTg ngày 02 tháng 6 năm 2003 của Thủ tướng Chính phủ và 

diễn tập phòng, chống, khắc phục hậu quả thiên tai, sự cố nghiêm trọng và sẵn sàng 

tham gia diễn tập kiểm tra phương án phòng thủ do cơ quan quân sự và Công an cấp 

trên tổ chức. Tổ chức tuyển chọn thanh niên vào Công an theo ñúng chỉ tiêu pháp 

lệnh và tiêu chuẩn ngành quy ñịnh. 

2.7. Phòng Quản lý ðô thị quận và Phòng Tài nguyên - Môi trường quận phối 

hợp với Ban Chỉ huy Quân sự quận tiến hành khảo sát, lập dự án và xây dựng các 

công trình quốc phòng phù hợp với quy hoạch lâu dài của quận và thành phố, khi có 

chỉ thị của cấp trên. 

2.8. Phòng Tài chính - Kế hoạch quận phối hợp với Ban Chỉ huy Quân sự quận 

ñề xuất chỉ tiêu ngân sách quốc phòng năm 2008 trình Ủy ban nhân dân quận phê 

duyệt kinh phí ñảm bảo cho các nhu cầu quốc phòng, huấn luyện, diễn tập, mua sắm 

bổ sung trang bị các công cụ hỗ trợ phương tiện chuyên dùng cho các lực lượng làm 
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nhiệm vụ phòng, chống biểu tình bạo loạn, khủng bố, các hoạt ñộng huấn luyện diễn 

tập của lực lượng dân quân tự vệ và lực lượng dự bị ñộng viên. 

3. Giao trách nhiệm cho Chủ tịch Ủy ban nhân dân các phường: 

3.1. Thực hiện theo hướng dẫn của Ban Chỉ huy Quân sự quận về tổ chức thực 

hiện nhiệm vụ quốc phòng năm 2008, trên cơ sở tổ chức thực hiện các văn bản chỉ 

ñạo của Nhà nước về nhiệm vụ công tác quốc phòng, quân sự ñịa phương và theo các 

nội dung chỉ ñạo của Ủy ban nhân dân quận. 

3.2. Chỉ ñạo xây dựng huấn luyện, hoạt ñộng của các cơ quan quân sự và lực 

lượng vũ trang phường theo kế hoạch thực hiện nhiệm vụ quân sự, quốc phòng; tập 

trung triển khai thực hiện Quyết ñịnh số 412/2006/Qð-UBND-M ngày 22 tháng 12 

năm 2006 và Quyết ñịnh số 419/2006/Qð-UBND-M ngày 29 tháng 12 năm 2006 của 

Ủy ban nhân dân thành phố về phê duyệt ñề án kiện toàn tổ chức và hoạt ñộng của 

lực lượng dân quân tự vệ phòng không, dân quân tự vệ cơ ñộng, dân quân tự vệ 

thường trực trên ñịa bàn thành phố giai ñoạn 2006 - 2010; tổ chức rút kinh nghiệm về 

quy chế hoạt ñộng của lực lượng dân quân tự vệ ở cơ sở; tiếp tục tăng cường khả 

năng sẵn sàng chiến ñấu của lực lượng vũ trang và khả năng phòng thủ của ñịa 

phương nhằm ñáp ứng tốt nhiệm vụ giữ vững an ninh - chính trị, trật tự - an toàn xã 

hội trên ñịa bàn và sẵn sàng hoàn thành nhiệm vụ trong mọi tình huống, tham gia 

diễn tập khu vực phòng thủ DT-2008 quận.  

3.3. Cử cán bộ lãnh ñạo, ñảng viên cơ sở tham gia các lớp bồi dưỡng kiến thức 

quốc phòng do Ban Chỉ huy Quân sự quận và Bộ Chỉ huy Quân sự thành phố tổ chức. 

3.4. Thực hiện tốt chính sách hậu phương quân ñội; tiếp tục ñẩy mạnh các 

hoạt ñộng ñền ơn ñáp nghĩa, phong trào toàn dân chăm sóc thương binh, gia ñình 

liệt sỹ, gia ñình quân nhân, Bà mẹ Việt Nam anh hùng, những người có công với 

ñất nước. 

3.5. Tăng cường quản lý và sử dụng có hiệu quả quỹ quốc phòng - an ninh, góp 

phần bảo ñảm nhu cầu nhiệm vụ quốc phòng - an ninh ở ñịa phương ñúng chính sách, 

pháp luật Nhà nước và Quyết ñịnh số 96/2001/Qð-UB ngày 30 tháng 10 năm 2001 

của Ủy ban nhân dân thành phố, Quyết ñịnh số 52/2007/Qð-UBND ngày 30 tháng 3 

năm 2007 của Ủy ban nhân dân thành phố về giá trị ngày công lao ñộng, chi trả trợ 

cấp ñối với lực lượng dân quân tự vệ khi ñược ñiều ñộng làm nhiệm vụ, phụ cấp trách 

nhiệm ñối với cán bộ chỉ huy dân quân.     

Ủy ban nhân dân quận yêu cầu Ban Chỉ huy Quân sự quận 3, Thủ trưởng các cơ 
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quan ñơn vị, ban, ngành, ñoàn thể và Chủ tịch Ủy ban nhân dân 14 phường tổ chức 

thực hiện nghiêm túc nội dung Chỉ thị này, ñịnh kỳ 6 tháng báo cáo kết quả thực hiện 

cho Ủy ban nhân dân quận (thông qua Ban Chỉ huy Quân sự quận)./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN  
 CHỦ TỊCH 

 Trịnh Văn Thình 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


